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Választási ragaszkodások.
F elmenőben a bor ára,

Sőt azé is,-aki issza.
Választás leszen a nyárra, 

Jelölünk már összevissza.
S jó magyar nép, hogyha kérded: 

Mily követjelölt a jó?
Azt felelném én tenéked:

Ki egyébre nem való.

Aki rósz mint szolgabiró,
Csak botoztat s rongy az útja;

Kin már nem segit a giro 
S épen a legvégit futja;

Akit sehol nem szeretnek, 
Párbajhős, emberfaló . . . .

Azt küldjétek föl követnek,
K i egyébre nem való.

Mágnást kinek esze vékony,
S vastag a malicziája,

Ám a hallétért gyúlékony
S ezt csak fenn Pesten találja ;

Urfi sarját gentry-tőnek 
Kit egy érdekel: a l ó ........

Küldjük fel képviselőnek,
K i egyébre nem való.

Honyffyt, aki mindig ordit,
Mig be nem tömik a száját^

Ki köpenyén könnyen fordit, 
Közköltségen gyűjtve háját:

Prókátort, kinek a kése 
A népnek húsába ró__

Küldjük fel a hongyülésbe,
Ki egyébre nem való.

Aki nem vált soha tisztát,
S oly szennyest ir, mint a teste,

Mérges, kóczos zsurnalisztát
Ucczú! — fel csak Budapestre.

Demagógot, aki harsan
Nagyokat, —  bár népcsaló . . . .

Küldjük Budapestre gyorsan,
Ki egyébre nem való.

Gazdát, akit majdnem fölvet 
Léha, ferde tudománya,

Es a zsíros ősi földet
Meddő porrá túrja-hányja; 

Szak-bolondot, aki lázba
Jő ha »szakszerű« a szó . . . .

Küldjük fel az országházba,
Ki egyébre nem való.

Aki hasznos, helyre ember
Vegyük hasznát otthon annak,

Akad mindig dolga tenger, —
Jobb, ha a jók otthon vannak, 

írjuk fel a »ház*-ra szépen:
»Nagy agy velő-aszaló« . . . .

S abba deportáljuk épen,
Ki egyébre nem való.

Apró t\irek.
X  Leégett a »Franklin«. Kitűnt ezzel az alka­

lommal, hogy húsz év óta nem consumált a magyar kö­
zönség annyi könyvet, mint ez a tűz egy óra alatt.

*
* * 

y  Ugyanakkor jártak itt a tüzimádók s mélyen 
fölháborodtak a mi tűzoltóinkon, — amért oly gyorsan 
fojtották el a lángokat.

*
•.V *

Egy nebuló, nézve a veszedelmet, igy kiáltott 
fel: »Csakugyan szépen lángol a Jókai spiritusa!«

** *
K Mentési módszerét bemutatni járt itt egy bécsi 

ur. Főpolgármesterünk e szavakkal fogadá ő t: »Salvator 
Mundy /«

*
* *

A  Vége »Hazánk«-nak — ja j ! De fönáll a »Ma­
gyar Állam«. Kétszer jaj !

*
% ^

Hol ott, hol itt — izgat Folyt.
*

* *
□  A híres Falb olyan biztosan kiszámítja a föld­

rengést, hogy mikor ő azt mondja »Me—hett!! — akkor 
már a föld rögtön megindul.

*
‘Jfi Hí

i  A bécsi első lóversenyre ezrével özönlött a 
publikum. Hiába, az emberek mai nap is csak úgy tesz­
nek, mint tavaly: mindenki személyesen akar meggyő­
ződni felőle, hogy egyik ló jobban szalad mint a másik.

*•* *
Bernhard Sahrán megesett az a különös eset, 

hogy a csontjait már éltében sem tudták békében hagyni.
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Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram uram Tisza K ál­
mán helettes pénzügymi­
niszter ur és a hellbélli 
48-as kör tiszteletbéli dísz­
tagja — szállók az úrhoz !!

Az adófelügyellők zsar­
noki adópréssének ember­
irtó csavarjai végig csíkor- 
dulnak e vértől iszamós, 
verejtéktől csuszamós ha­
zán.

Kárpátoktul Adriákig 
egyetlen jajszó sóhaj riad 
fel zokogva e hon bérczein, 
hogy: »ménkÜ sok az adó !«

Igenn! Sok az adó!! A  hellbélli III-ik osztállú 
adókivető bizottság 9 osztrák értékű foréntokat vetett ki 
Tarjagoss Illésre.

Tarjagoss Illésre, kinek a haza mindent és aki a 
hazának semmit, még csak egy hitvány utibiztosi héva- 
talt sem köszönhet.

Gyalázat!! Ámbátor büszkén mondhatom el dücső 
ősünkkel, Dobzse László királyunkkal, miszerént nem 
adom 100 forintokért, hogy semmim sincsen — és jólle­
het én közesmeretü legutolsó párnámat is régen letettem 
már a haza oltárára, úgy hogy immáron nincs egyebem, 
mint hősi testem és fenkölt lelkem, mit népfölkelői czé- 
lokból édes nemzetemnek felajánlhatnék: — a zsarnoki 
és kapzsi adókirovás ellen ezennel innepéllessen az ország 
színe előtt ősi szokás szerént apellálok, recurrálok és 
semmiségi panaszt jelentek be.

Egyúttal indétványozom, miszerént a szabadság, 
egyenlőség és testvériség nagy eszméinek követelményei­
hez képpest az összes III-ik osztállú kereseti adókat 
hárítsuk át barátságosan zsidó vallású polgártársainkra, 
mint a kik egyrészt az adófizetéshez rég üdőktől fogvást 
szokva vagynak, — másrészről pediglen ennek fejében 
mi keresztény magyarok hajlandók volnánk cserében 
ezért egyik érdekes kedvtelésünkről: az úgynevezett anti- 
sémitismusról királli közjegyző előtt készült okiratban 
mindörökre lemondani.

Látnoki füleim már hallani vélik ezen honmentő 
eszmém fölötti diadalorditást és proclamálni merem, 
miképen nem lesz magyar ember egy sem Ruczaháttól 
Pozsonyig, Orsovától Rátótig, aki fenti eszmémet fel­
hőkbe nyúló lelkesedéssel el ne fogadná.

Le a III-ik osztállú keresetadóval!!
Nyomorult ország az, ammell polgárainak verejté- 

kes filléreiből akar élni akkor, amidőn a Rocsild-féle 
izralita consortium hitvány 41/a perczentek mellett ád 
kölcsön, amennyi csak kelletik.

A  haza veszéllben van, a hazát nem kell elkeserí­
teni I I I .  osztállú adókkal akkor, mikor a testvér lengyel
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nemzet tettre szóllító halálhörgése hallik át a Kárpátok 
bérczein.

Ide szivemre Csanyágyi Sándorom!. . . vértanú 
társam az ötvenes évekből, midőnn Te lóhátoni vágtatás- 
sal adtál önkénytes kifejezést a császár hintója megetti 
honyffy bánatodnak és én a gálád Bach vesztére törtem, 
hévatalt vállalván tőle. A  képviselőházban ejtett cicerói 
feljajdulásodat könyvedző öröm érzetekkel olvasván, 
azokat appróbálom és hallom is már magunk felett Len­
gyelhon vészangyalának áldó szárny csattogtatását. Ennél 
fogvást szózatom újból is csak az, hogy : Polgártársak! 
ne füzessünk adót és szabadétsuk fel Lengyelhonyt!

Igenis uram, uram, Baross Gábor, magyar királli 
közlekedési miniszter uram ő kegyelmessége — szállók 
az úrhoz. Igenis Lengyelhonyt, a mellhez nem csupán 
az égő petróleum kérdés tüzében izzóvá lett érdekkö­
zösségi kapocs, de egy a múlt héten megnyillott s a minket 
sarmata testvéreinkkel különválasztólag eggyesitő K ár­
pátokat által fúró ténnyleges vas kötelék is fűz hozzá 
olthatatlanul! Ezen érez nyomokon hozzuk nekik a fel­
szabadító pillanat vértes álgyuit. Mert ahol ezer éveknek 
előtte Árpád apánk fúrta meg hős vasával az első tuné- 
lumot, melynek ormát napkelet ifjainak dobogó paripái 
tiporták — most keserves adó filléreinkkel likasztottuk 
át a bérez hasát és vasparipáink prüszkölnek ott! És 
prüszkölésétől visszariad a medve s föléje csap a fehér 
sass — elvárvánn a nemes lengyel testvértől, hogy Lé- 
nárd fiamnak kataszteri segéd napi dijnokságban meg­
rekedt indzselléri esméreteit hitvány pénzen megvált­
ható iskolai okirat nélkül is megbecsülvén, őtet egy 
alfelügyellői hévatalba besegítendi. Éllljenn!

(— Jóska te, hoczi csak aztat a IlI-ad osztállú 
trafik csutakot!)
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Szent hymnus
a „3ivd:a,g'37-a,r - ¿ L l ls i t 1 -hoz

annak alkalmatosságából, midőn a zN o rd d e u tsch e  A llg e m e in e« 

által észrevétetett és összeszidatott volna.

Nincs tenálad 
„M AG YAR  Á L L A T “

Komikusabb bestia.
Szegény féreg,
Bánt a méreg,

De nagy a fogad hia.

Marnál egyre,
S falnál begyre

Mindent, mi orrod előtt;
Am szegény plncs,
Hogyha fog nincs:

Harapásra nincs erőd.

Honn szabadban 
Bőgsz m agadban;

Hangod meg van szokva itt,
Még a gyermek 
Sem ijed meg

Hallva káromlásaid.

Ám Berlinben 
Vészes szinben

Tűnsz fel szent vad ,,A L L A T “-unk ; 
Bismarck lapja 
Kapja s csapja

Czikked, mint egy Niebelung.

„Hun Atilla, —
Dies illa,

Dies irae !« — igy kiált 
S egyre ir most:
Védi Vilmost

S Reichseinheitot legkivált.

így  a német 
Ad ma néked

„Á L L A T ,“ új, bár zsenge díszt,
Ám papocska- 
Hü lapocska :

E l magad te még se b izd !

Bár a porosz 
Jól kiporoz

Itt, mi voltál, az maradsz :
Lourdes! cura 
Agentura.

Pénzért rőfre mért malaszt.

A népfölkelö kurzusok tanrendje.
— A miniszteri utasítás nyomán. —

1. nap : Fölszerelés és felruházás.
2. nap : Az összes szolgálati szabályzat.
3. nap : Az összes gyakorlati szabályzat elméletben.
4. nap: Az összes gyakorlati szabályzat pra­

xisban.
5. nap: Az összes tereptan.
6. nap: Az összes régi és uj stratégia.
7. nap : Pihenő. •

8. nap: Az összes régi és uj taktika.
9. nap: Az egész utász- és hidász-szolgálat elmé­

letben és gyakorlatban.
10. nap : Az egész fegyverisme.
11. nap : A katonai ügykezelés minden része elmé­

letben és gyakorlatban.
12. nap: Fegyverisme (Ágyuk, lőfegyverek, kar­

dok, bicskák és vasvillák.)
13. nap : Térképolvasás és készítés.
14. nap : Pihenő.
15. nap : A monarchia véderejének organisatiója.
16. nap: Katonai irálytan. Az összes katonái uta­

sítások ismertetése.
17. nap : Az összes bel- és külföldi szakirodalom 

bő ismertetése.
18. nap: Harcztéri és őrszolgálat elméletben és 

gyakorlatban.
19. nap : Tábori erőditéstan.
20 . nap: Várerőditéstan.
21 . nap: Leszerelés.
Fegyvergyakorlat egészen fölösleges, mert a tan­

folyamon résztvettek igazán nem sokat felejthetnek. '

Tönődések
S e i f f e n s t e i n e r  S © lo n a .o ix tó l.

— Mindenütt olvasok: zászló- 
bontás.■ 0 zászlót bontják és őzt 
szeretnék, hojd o válosztók bamol- 
janak.

-— Miijen szerencsés ozo czár:• 
még mindig oj ottentátokat kü- 
veinek el ü elene! Mert miijen 
najd hoj volna neki, hojdha már 
nem külene elene o^tentáf!

— Tonálkoztam volókivel, 
oki volta azelüt gozdog zsentri és,, 
most von aquisitor edj ászeko-

ráncznál. Gandoltam mogomba bele: hojdha ez oz ember lété 
valna füldesór-aquIsitor, nem külene neki most lenni 
aquisitor.

— Tondlkozok oz Izidor Gorkensafttal, omi van 
mást szinten edj népfülkülü hoszár és ódj néz ki, mintha 
valna a rabbi Kaiserlingtul o lájbhoszár. »Izidor,
— mandak — te is vodjedj kotono — »Miért ne ?
— monja ü — ho már eczer nem okorják elengedni tűlem
o tortozást! Elüszür kérték 100 praczent, három esztendü,
— nem fizettem. Aztánd kérték edj esztendü, pra­
czent, — oztot se nem főzettemhonemháram hét, két pra­
czent, —  orro kiegyezkedek !

— A liberói kaltoszminiszter ü exelencziója nem 
nevezi ki zsidút. O »P. Lloyds liberólabb: ü mindónta- 
lan kinevez a kaltoszminisztert najd férfiónak • angyira, 
hojd még otoljáro el is tonálja hini o miniszter oreság 
is, de még o »Lloyd« is.
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Sanyaró Vendel nyögései.
— Ma rám förmed a fönököm, 

hogy: »hallja maga Sanyaró, m i­
csoda pazarlás ez ? ! Itt a maga ka­
bátján zsíros pecsétet látok !*

— Bár csak ne volna igaz amit 
a fönököm mond, hogy: » önnek ba­
rátom nincs sütni valója

•*— Az én koplalásomnak meg a 
Bazilika templom felépítésének, egy 
a terminusa: a végtelenség.

—- Milyen kis pont a m i életünk 
tengerén a böjt nagy hete.

— Ha a fönököm ásít, azt mond­
já k : '»szerelmes, sóhajt a szive!« —■ 
Ha meg én : »éhes, óhajt a gyomra !«

— Csali tálalnék egy modern Jákobot, aki elsö- 
sziilöttségemért adna egy tál lencsét.

— Irigylem a rendörök sorsát! De csak sok rot­
hadt gyümölcsöt fogyaszthatnak el jó  egészséggel!

—  Sokszor, ha rágondolok a nyomorúságos helyze­
temre igy kiáltok fe l: »Bárcsak a fö ld  a la t t  lehetnék, 
teszem fe l a „m a rk o tá n y o s  p in czé b e n .“

— Engem még a kannibál is csak nagybö jtben  
enne meg.

— A mi ,,S u cc i“ -e g y le tü n k  rég megalakultnak 
mondta ki magát. Elnökéül egyhangúlag engem tettek 
meg — ellenőr K oroghy, pénztáros K o p la la g h y , választmá­
nyi tagok T itá n  L ,  Éhenbőg F ra n c z i s D icsö ffy  L ó rá n d  urak 
lettek. Uj étkezési időt akarnak megállapítani. Nekünk 
a régi is uj.

— Nem igaz, hogy a szerencse forgandó: mert hon­
nan van hát, hogy én mindig csak a h á tá t  látom ?

— Már minek is fogják el azokat a banhócsiná- 
lókat? Hiszen úgyis kevés nálunk a bankó!

— Egy tudós ur azt állítja, hogy az emberek, ha 
elérték a fejlődés bizonyos fokát —- visszaesnek az 
állatiságba. No akkor a jövő diurnistái mindnyájan 
ragadozó állatokká lesznek. Reszkess világ !

— »Miért nem dohányzik? — kérdi tőlem a 
Bukovay úr. — Pedig egészséges ám ebéd után!« — 
»Csakhogy én — felelem neki busán — sohasem vagyok 
ebéd után.«

— A világ 7-ik csodája az én tyúkszemem Miből 
táplálkozhatik ez ?

— Órám nem lévén, a lakásommal szemben lévő 
le vé lsze k ré n y rő l tudom meg hány óra.

„MAGYAR, HALÁSZAT."
— Hermán Ottó nyomán magyarázza B. J .  —

G— y K— n, a pihenő vén halász. (Rév-Komárom.)



Tanyavetés. (Halászmester és öreg legényei.)

spLiTi rAfl•> í P&U ujj

TfeST!

PákáSZ-tanya. (A családfő neki indul hosszú gázlóin az ingoványnak, biztatva otthon hagyott népségét, hogy hoz az anyjuknak 

mandátumos kalárist, a gyerekeknek »látott halacskát«. Pistúka ott hátul az újságírókkal ingerkedik.)
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A zsidó-utcza tája. (Duna —  Tisza —  Körös —  Maros •— Hortobágy —  Jordán —  s kissé a Zagyva.)

A pöndörös. (Sió —  Balaton —  Lölle.)

A kullogó- (Maga a szerzö-majszter. Csak kibuktatnák min­

denünnen, hogy még több érkezése volna olyan müveket szer­

keszteni, mint a »Magyar Halászat« könyve.)



8 B o r s s z e m  J a n k ó .  Április n .  m ? .

N á s  z i n e p i l y r i i l .

KOSELÁT1) Ancsurka sulyokkal kiverte, 
Csizmamat subiczkkal szípem bekeverte. 
Zsebbe tett penyázra 2) vetete keresztet, 
Turóczemártonba engen igy eresztet.

Turoczemartonba Hurbant inepeltunk,
H a j!  sog szip nenzeti nótát ínekeltunk !  
Sok zurak engemet kizrul-kízre aták,
Égisz sárga fédig otam leitaták.

No ilyet, miuta haluskát fogyasztok,
Még sose nen látam : vóták ot, toasztok !  
H u rb a n t úgy íltetík, hogy májd-helevésztik, 
Hornyok zapostolnak ütet kineveztik.

O d  v ö t M u d ro n , K u d ron , S k u lté ty , B a ku  la ,  
Zaszkocs, Viszkocs, K rkos, B r lá s  aj M akula. 
P rd n i,  M ilo s z rd n i, Tkács, K rk, H o lub , Szrnka, 
Ponyevács, H alavács, H u g y ik , Papek, T rn ka .

Katedrára prvi 3) Skultéty kilépet,
Rákent H ú r bankóra mindenféle szépet.

Őrizek én zegyet ebül a zalmábul,
(Ez zorszag almája bár készült szalmábul,) 
H u rb a n k ó n a k  külgyünlc hát zország zalmáját, 
Tudón nen bánja, ha sohsen látya fá já t . . . .

Mosd pedig eremre zsebbul ki a bicskát,
Zegyunk huzsenyiczkát, zigyunk borovicskát, 
Dübürögjön a föld , reszkesem a zablak,
Járjunk egy odzemitf.. .« Kiáltottunk: » Tak! Tak!«

De elíb osztoták jó  főtt kukoriczát,
S halgatunk a prsztom tyiszkhrmotruhliczát.1) 
Enyi sog haj után nagyom megvigasztalt,
Mikor betetik a kecskelábu asztalt.

A hornyák poéta meletem od ülte,
A hrinzás haluskát kit pofával gyűrte.
Mikor meszot2) hozták tüzbe gyüte nagyom,
A szip tót lányokat toasztozta agyom.

Ezutám berugot és garázdálkota,
Szegim magyarsagot ugyamcsag áldota.
A jó  bíkísi vír benem is feltámadt:
» Czoki !  kialtotam, azt a vakapádat!«

uot iYí/€iity (jir s ¿d(j Óit n  lí i ij ti ti i\ \) ctz ttrOCdtCj 

Hornyaksag kiáltott kezbe-kezbe: » Tak !  Tak /«

Nedvenóczba irtunk kardot hogy fórgata,
Hasát háborúban ihem hogy korgata !
Is jutalmat ezir ugyam mikor vete ?
Kapót azt, a mibül a szegim tót lete. . .

De ezt ne bolygasunk, ne bántsunk fá jó  húrt. 
H urbanko  követe hornyak zapostol S tú r t .  
Sablyával meggyézet vóna a) világot,
K iki tudja, a ki akor bagót rágot.

Haj, haj !  maskip lete vóna nedvenóczba,
Ha lett vóna bősig drótostótnak- kóczba.
Gulkát 4) nem lehetett bevernyi puskába,
Magyar hát vághatot ükét galuskába !

Tót poéta H rd i utána fellipet,
Hajat felborzalta s vágta máié lápét.
Kezdete csendesem, foly tata lármázva,
S mondot hornyák mesit, nagyom hadonázva :

» Hogy a Szvatopluk kral országunk elata,
Irete cseribe fehér lovat kapta.
Olyam fehir vöt az mint afehir vata !
S tudjátok zországot írté miért ata ?

Azir ata zország, mert lú tehet érte,
Vót ám neki zesze mikor elcserélte.
Ez a lú naponként ejtet arany almát,
Szazat is, tehet is, bár été csag szalmát.

') Inget. — a) Pénzre. — s) Első. — 4) Golyót.

Neki se kelet teb, olyam buchtát8) adót;
Hogy eczere látam tót poétát hatot.
No de kapót tülem egy olyam popiszkút, 4)
Milyent ucsicselnek 6) ritkán agya biszkúp. 6)

Hornyaksag felzúdúlt . . . hád én kiszalatam, 
Szalata a féd is ugyancsag alatam.
De hornyák poéta utánam erete,
Tótjiskál M i k u l ik  kiabált melete.

Mondoták : Jizeselc, ha nem : beperelik,
Pof ára száz forint, magyar tóttul telik!
Csag hogy elhalgasák, dolgot elfelejcsik:
Kiszúrtan tótoknag ezt a nagy perkeltsig.

^ E g y  setit árokban megviradtam 

Megáldotam H u rb á n t otem 

Gondoltam mulacság továb fene 

S megindultam haza, píz nikül,

l) Zongorát. — 2) Húst. — 3) Hátbavágáut. — *) Pofont. — 
e) Tanítónak. — j) Püspök. — ’) Gyalog.
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„Hussinec görcsei.“
— Cseh-magyar lisztkomédia. —

(A prágai -».Tanuk Papriesék.« divadlo repertoire-darabja.)

H u s s in e c  V e n c z e l , dühös cs’ch s a m agyar-liszt-nem-fogyasztó  

szövetkezet I l-o d  alelnöke.
L u d m il l a , neje.
D r . K u I'I’ERSTICK.

Hussinec. Rettentő boszut állunk a magyarokon! 
Magyar bor, magyar liszt ki van tiltva Venczel birodal­
mából. Meg fognak, meg kell fulniok a saját zsirjókban, 
meg kell zabálniok a magok kenyerétől! Különös össze­
köttetése a körülményeknek: m i nem eszünk s t ik  fogják 
megsinyleni. Liszt, liszt! (Fülét zongorahangok ütik  meg a 

szomszéd szobából.) H ab ! Mi ez ? —  Ludmilla, mit játszol ? 
(Bekiált.) Ludmilla!

Ludmilla (kilép.) Parancsolsz Venczlicsko?
Hussinec. Igenis, parancsolok. Valamit játszottál 

az imént ?
Ludmilla. Liszt egyik rhapsodiáját.
Hussinec (iszonyú haraggal.) Nem tudod, boldogtalan, 

bogy én a magyar-liszt-nem-fogyasztó szövetkezetnek 2-od 
alelnöke vagyok ?

Ludmilla. De édes! . . .

Hussinec.Némulj el! Nyekrics! Azt akarod ugy-e 
mondani, bogy Liszt nem liszt, mert a muzsikus nagy 
betűvel irja nevét, a kis Z-ből pedig kenyeret sütnek? 
Amazé, mert zeng: a fül — emez a basé : mert sül. De 
táplálék mindkettő; egyik szellemi, anyagi a másik. 
Akár rh^psodie, akár.szitálmány — akár (írjület, akár 
őrület, nem veszi be a természetem. (Felordít). Jaj 
nekem ! . . .  1

Ludmilla. Jezizs Kristye panye! . . . -Férjem dl’á- 
gám,'mi lelt ?

’ Hussinec^Doktort, doktort, roszul vagyok. Segítség!
Ludmilla (az ablakhoz fut s az ép arra menő Dr. Kvp- 

perstickot felhíjja.) Doktor úr, gyorsan, jöjjön, a férjem 
meg akar halni,! ? •..........  .

Dr. Kupperstick. Mi történt ? (Megvizsgálja a beteget, 

kamolpr, képpel.) Baj —  nagy baj — rettentő baj! . .  .

Hussinec. Ugy-e ?
! Dr. Kupperstick. Mit evett ebédre ?
!, • : Hussinec. Spenótot és povidlás cseh bibasztot. >

Dr, Kupperstick. S mit érez ?
Hussinec. Belső rendetlenséget, melyről nem va­

gyok bizonyos, váljon gyomorgörcs-e, vagy lelkiösmereti 
furdalás. Véremben revolucze, lelkemben desperacise, 
büszkeségem abolicze!

Dr. Kupperstick. Az a bibaszt alighanem magyar 
lisztből készült.

Hussinec (nyögve.) Házamban csak cseh liszt fo- 
gyasztatik. • :

Ludmilla (bűnbánatiéi elnyomva, jajgatva és chignonját 

tépve, a férje lábaihoz borul.) Venczel . . .  bocsáss meg!. . .
az,a povidlás bibaszt . . .  ; . ■ , — : ^

Hussinec. Mit povidálsz ? Mit jelentsen ez ?
r

r _
Ludmilla. A doktor úr igazat szólt! O ne hara­

gudjál meg . . .  én rendkívül szeretem a magyar lisztet, 
és titokban . ..

Hussinec. Elég, őrjöngő asszony! Elég! Megva­
gyok gyalázva ! Meg vagyok mérgezve ! A  Hussinec név 
megszeplősittetett és nem méltó többé, hogy a magyar- 
liszt-nem-fogyasztó szövetkezet élén mint annak Il-od 
alelnöke szerepeljen !

Ludmilla (rémülten.) Ven— cze— e— e l ! Mit akarsz 
cselekedni ?

Hussinec. Ki akarom, ki kell, ki fogom engesztelni 
hazám geniusát! Meghalok!

Ludmilla. Ne—ne—ne!
Hussinec. De meg! Halálom nagy, dicső, fenséges 

tanulság lesz, honfitársaim részére. (Látnokilag, önkivületes 

extasisban.) És tovább fognak haladni a megkezdett 
utón! Körül fogják imádott hazánkat venni khinai fal­
lal, hogy semmise jöhesen be a durva, hitvány magyarok­
tól. Mártyr leszek, nemzeti vértanú! Balladát csinálnak 
belőlem. Legendává válók.

Ludmilla (kezét tördeli.) De honnan vegyek aztán 
férjet ?

Hussinec (sötéten.) Hibáj na klosztr !
Ludmilla (meggyőződéssel.) Oda? — soha!
Hussinec. Úgy hát halj meg! Te vagy a bibaszt 

sütője, a szerencsétlenség kutforrása, bűnhődnöd kell a 
cseh fundamentál jog szerint. Egy azon vas szerszám 
által halunk meg mindaketten. Hozd be a konyhakést!

Ludmilla (zavarral.) E . . . e . .  . elzálogosítottam.
Dr. Kupperstick. Nekem van egy igen jó borotvám, 

melyet ép most hoztam a köszörűstől. A  jó czél iránti 
tekintetből átengedem.

Hussinec (zokogva.) Köszönöm! . . . Ön megmen­
tett! (Megöli Ludmillát, aztán magát.) Nem kell . . . ma . . . 
a . . . gyár . . . li . . . iszt ¡.(Meghalnak.),

Dr. Kupperstick (hazafias tűzzel.) Éljenek !

" ^ M ^ T H E D R A l  BÖLCS ESÉGEK .
{ r  — Herostratus felgyújtotta az ephe-

I /F ÍP IbP ÍJ  sus' le8szebb tem plom ot csal; azért, hogy

Iw ü M j& l l  az u)ság°k írjanak róla.
\ Y - - W J — Kérem, ön nem tud semmit, s ez 

n» ■ nekem elég.

— Mohamed annyira szerette a gyermekeket, hogy 

egy kilencz éves leánykát feleségül vett.

— A tragoedía meséje : Pál megöli Pétert; a vígjátéké : 

Péter nőül veszi Pált.

— Ilyen a berlini brandenburgi kapu is, a melynek 

nincs is kapuja.

— A % sia  Európa Suez csatorna megnyitása óta n em  
h a t á r o s  A f r ik á v a l .  (Heinrich »Anyaggyüjt.« III. 64. old.)
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fÜLETLEN fOMBOK.v> ti;

A müveit fülnek a trombita-harsogás nem fáj ágy m int a 

csamcsogás.

Egy feltörekvő ifjúnak.
Könnyű szerrel magas polozra jut, 

Aki macska természetű: 

Kapaszkodni s hízelegni tud.

ffy tR K gSZTŐi Ö X E N X T E K s.

R. M. A m. h. szám s melléklete,
' bár a rendesnél jóval nagyobb ki­
adásban került k i a nyomdából, csak* 
nem teljesen fogytán van. A meg­

levő 10— 15 példányból csak egyet küldhetünk meg, mert rekla­
málók is vannak. Valószínű egy második kiadás. — F . I. Persze, 
hogy úgy az írói m int művészi közreműködők névsora tökéletlen. 
A második kiadásban (remélhetőleg lesz) helyre pótoljuk a hiányt, 
s egyúttal bővített alakban fog az ismétlés a közönség elé 
kerülni. — Msklcz. Az a bozontos kis medve nekünk régi kedven- 
czünk. »Atta Troll«-nál is több : karakter és talentum. De hát sok 
jelesed magával osztja a meg nem emlittetésnek (egyébkint köny- 
nyen elviselhető) sorsát. M int föntebb olvasható, tán segíthetünk. 
A  többire nézve : szives köszönetünket. — Mungo. Szintén dicsé­
ret és .. . panasz ! De hát magunkról is megfeledkeztünk abban a 
mellékletben két pontról, amelyek »szinte elégetik szivünket.« 
Nyomósabbak valamennyi előadott részleteknél. Beméljük az 
ujabb kiadást s ott aztán helyre is hozzuk a keserves mulasztást. 
De mikor, mint jó l sejti ön, »kapuzárás előtt Íródott meg a B. J. 
története !« Eégi, meggyöpösödött hibánk, amire nézve azonban a 
n. é. közönség megadta az absolutiót. — Sz. J. Hogy a »szép szóra« 
nem fog hiányozni a »nyelvöltögetés« ? Meg köllene tagadnia 
természetét, ha máskép volna. — T. (?) Á rp . Az egyikben becses 
anyag, a másikról csak olvasás után szólhatunk. — N. I .  Még 
különbek rekedtek ott kint. Csak Hermann Ottót, Lipcsey Ádámot 
említjük. Az ön közreműködése csupán a »M. O.t-ból emlékezetes 
előttünk. A »B. J.«-t M. Miklós szerkesztette ; P. abba soha egy 
betűt nem irt, de annál kedvesebb, az ön jeles czikkeivel váltakozó 
heti tárczákat abba a szépirodalmi lapba. Ha kinek a neve nincs 
benne a sorozatban, ez csak hiányos memóriánkon múlt, de 
nem okozta a nagyokkal kérkedő »kicsinyesség,« mert anony- 
musok és álnevek is fel vannak ott említve. Vádjával bebizonyí­
totta, hogy roszul ismer minket. Am i B.-t illeti, arra nézve 
is csalódik : sose töri az magát a halhatatlanság után. Ha vére 
lehűlt, szóljon be nálunk, s ha szépen kér, levelét visszaszolgáltat­
juk. — K. M. A közlésre kivállóképen nem allkallmass. — P. D. 
Bajta leszünk. Amott különben már rég megfordultunk s azóta 
folyton várjuk a választ, mellyel biztattak. — Trjns. A bizal­
munkkal való visszaélés m iatt maradt el. — Titus. Csak a név uj, 
maga a tréfa régi. — S. Legyen meg az öröme. — Serpoletto. A 
szerkesztő discretiójáról meg lehet győződve. — »Fej ér vári Hír­
lap.« Üdvözöljük ez igazán journalistai ügyességgel és tapintattal 
szerkesztett uj közlönyt. Ajánlatát, sajna, nem fogadhatjuk el. — 
Nagy kulacs. A szentesi róm. kath. gőzmalom mellett mért ne 
foglalhatna helyet a r. k. szeszgyár ? Csak hogy a »sanctus spiri- 
tus« hirdetője álljon is szép szavának. Édes beszédeiből tán még 
czukorgyár is telhetik, csak jó l kell hozzá imádkozni. Apponit 
vos ad electionem. — „Náczi“ . Üdv a régi hívnek. Persze, hogy 
ön is kimaradt a dicsőségből, melyre annyira érdemes. Ha lesz 
második kiadás : tövestül nyujtjuk önnek a borostyánt. — „Sze­

gény kódis“ . A papiros kóterba vele, m. r. m. 1.! — Cshlmny. 
Várjuk a szép szót és rajzot. Keservünkre szolgál, hogy kifelejtet­
tük önt a halhatatlanok sorából. — 1. a. Egyikét a tárgya, a 
másikat jó l kiélezett volta teszi figyelemre méltóvá. — Kcskmt. 
Nagy hibája a hosnzuság. Hogy ö kigyelmök hírét sem hallották a 
magyar képfaragóknak, elég szomorú. De még szomorúbb, hogy 
Brüsszelből hozatják a szent szobrokat. A belgák I Mért lcöcske- 
métieskedik ön ? Úgy sejtjük : indigena ön ott. — Makó. Az 
igazi neveket kell ismernünk. —> Barbarossa. Sikerültek. — 
Csín. Ez egyszer nem volt »stósz«-ban. — Mesarsein. Jó  apró­
ságok. Folytassa. A  »szerelemvallásért« szemérmes köszönetün­
ket. — Grcz. Az az alak hosszabb idő óta önállóan működik egy 
kéthetenként megjelenő »Pokrócz Ádám« ez. élczlapban. — F. S. 
A könyv czime : »Egy reporter legújabb'fölfedezései Budapesten.« 
Kétségtelenül a legelmésebb könyvujdonság ez idő szerint. A ver­
ses, élezés szerző, L iptai Kornél, egészen uj nyomon jár. Ára 1 frt. 
s megrendelhető minden könyvkereskedésben. Hogy a munka e 
lap szerkesztőjének van ajálva : ezt ne vegye se csüggesztés, se 
biztatáskép. — Cstn. Az idei » Virtus naptár« megelőzte önt. — 
Jrst. Semper idem. Infinitimas agimus gratias. — B. I. So­
rát várja.

Felelős szerkesztő : CSICSERI BORS

A z  é n  h á z is z e re m . G ö r g ő  (Magyarország.) Tekin­
tetes ú r ! Az ön kitűnő, Brandt B. gyógyszerész-féle svájezi lab­
dacsai heves szívdobogásomból s nehéz légzési bajomból teljesen 
kigyógyítottak, miért is ezennel hálás köszönet.emet nyilvánítom. 
Nem mulasztom el e jeles háziszert másoknak is ajánlani. Magam 
pedig a rendelet szerint tovább is használom. Teljes tisztelettel, 
Egermann Adolf vendéglős. Brandt B. gyógyszerész svájezi lab­
dacsai a gyógyszertárakban kaphatók, egy doboz ára 70 kr. De 
védöjegyére (fehérkereszt vörös mezőben) s Brandt B. névaláírá­
sára figyelni kell. 39

L « g ] o b 1 >  a s z t a l i -  és ü d í t  8-i t á l .

Hazánk legkedveltebb

savan yuv ize

íi™1 GXES™b
mely nemcsak a polgári körökben kedvelt, de utat tört magának 

a felsőbb és legfelsőbb körökben is.

I V "  Ö  f e  n i » é g e  ' W

József fölei, fe « felsége Milán szert My
asztalAn rendes  Italai gzolgUl.

Konstantinápolyban, Alexandriában legközelebb 
Fiúméban is ép úgy mint hazánkban általánosan a kolera 
megbetegedés ellen praesejrvatlv gyógyszernek bizonyult.

E az ország: minden gyógyszertári* 
eskedésében és vendéglőjében kapható, 

» r t l é c o s  f í r a k t ó r  >

I

:

v rs x t t f fo s  m n iM i a r  z

ÉDESKUTY L.
.m .k .és  szerb klr. udv. ásványvíz- 

szállítónál Bpesten, Erzsé. 
bet tér 7

Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend.



It SIKETSËG GYÓGYÍT ASAMARTINY H,
B U D A P E S T
váczl-utcza 

Jhk. 19-ik
tüdögtim ökór (sorvadás, ászkor), fu llado zás  (ziha) 

Id illt  légcsöhuru t ’stb-nek a gáz

szám

által (végbél allövelet utján).
Az or/os )k leghihetetlenebb, lá tszólag olérhe étien eszménye 

ezen gyógymóddal, teljes tökéletesnn el " v a n  érve. A  meglepő e-aliia- 
ta tlan  gyógyeredményről legv ilágo 'abban  a következő, bárcsa't röviden, 
de lehetőleg szósz érin t idézett b izony ítványok szó llanak , v ilág h írű  pro- 
fessoroktól m elyek a  bel és k ü lfö ld  orvosi szak lapok á lta l tökéletesen 
igazo ltattak is.

Dr. Bergeon tanár. H árom  nap i gáz exha lá tíó  u tán , vé^hél 
allövellet á lta l, a köhögés és k iköpés re n dk ív ü li csökkenése, s végül 
azok tökéletes megszűnése, —  a lá z , izzadás s a  hörgés végkép e lm ú lik . 
A test súlya hetenkint */b— 1 k iló v a l szaporodik. —  Hasonló gyors gyó­
gyulás a m ár eltfre ha lad t sőt mé ? az évek óta tartó tüdögüm ^kórná l 
is. — A  beteg felgyógyul s a  legeröfeszitöbb életm ódot képes lesz ismét 
fo ly tatn i.

Dr. Cornil tanár: ,,A z ilián á l a gáz exhalatió  u tán  */» óráva l a  
légh iány  tetemes csökkenése á ll b *. Fo ly tatott gyógym ód mellett a roha­
m ok m m  fordu lnak többé elő. —  Tűd övész és fu lladozásnál a  gázexha- 
latió k ip róbált k itű n ő  gyógym ódnak b izonyult.

Dr. Dujardin Bsaumetz tanár. Még a  hangvesztett, güm őkór 
á lta l roncsolt hangszálaknál i a  gáz ex lia lá tiónak  megkezdése u tán  2— 
3 héttel a daganatok gyógyítása s gyors behegged^se á lló t , be, daczára 
annak hogy fele a  tüdőnek m ár  szét volt roncsolva.

Dr. M Langhlin, a kórh áz  vezető Ph ilade lph iában  30 beteg.it 
gyógykezelt a tüdögüm ökór legfőbb fokán a gáz exhal á tlóval, valámeny- 
ny i ala])08an  k i l.ctt gyógyítva.

Naponta szaporodó orvosi gyógyjelentések a  legörvendetesebb 
híreket k ö z lik  az elért kedvező gyógyeredményekröl, s az em lítetteken 
k iv fi még szám talan b iz  m yitvány  á ll rendelkezésre hasonlóan a  legh í­
resebb profeísoroktól. A bécsi csász. kir. közkórházban is m ár  a lk a l­
mazást nyert a  gáz exhalátíó készü lék . — Fe lgyógyultak  b izony ítványa i 
betekintés végett készen tartatnak.

A  csász. k ir . k izárólagosan szabadalm azott gáz exha látió  k é s z ü ­
lék  (végbélallöveket) teljesén, a  gáz fejlesztési készlette l, használa ti 
ntasitással együtt, ofvosok 03 magán használatra betegek számára

D r .  A l t  111 a  1111 H i t  r  o 1 j  á l t a l ,  B é r s ,  V I I .  
M a r ia l i i l lo r f t t r a s s e  80 . s/ám.

8 ír tnak  lefizetése vagy posta iilúnvélel melletl megszerezhető. — Maga
a gyógymód se nem  a lk a lm atlan , se nem  kényelm etlen. f:4
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Árjegyzék franco ingyen.

adok annak , k i

l t r ik u n i  k e lm é k e t
elegáns

nyár i  öltözetre
3.10 méteres s z e l v é n y e k b e n ,

m inden  szelvény 4 bécsi rö f 
frt 4 .8 «  igen finom 
frt y . — legfinomabb 
ft 1 0 .5 0  legeslegfin.-’̂ P| j|

v a ló d i gy ap júbó l,
va lam in t kam m garn  és felsőkabát 
ke lm éket, úgyszintén utazó-plai- 
deket, d b já t4 é s  6 frtért, szá llít az 
összeg u t á n v é t e l e  m e l l e t t  
a  sz ilárd  és jó h irü ne k  ismert 

p o s z t ó g y á r !  r a k t á r

SIEGEL-IMHOF
Brllnn, Ferdinandsg. No. 14.
m a g y a r á z a t .  M inden sze lvény
3.10 m tr hosszú és 13G cm. széles, 
s így teljesen elegendő egy töké ­
letes férfiöltözetre. ■  A  föntebbí 
ezóg ismeretes szilárdsága és je ­
len tékeny  munkaképessége kezes­
kedik arról, hogy csak a  legjobb 
áru, pontosan, a  választott m in ta  
szerint szá llitta tik . — M iu tán  most 
igen sok szédelgő ezég „brünn i 
á r u k “ köpenye a la tt ga rázd á lko ­
dik, ezek ellenében a fönnebbi 
c7-ég mintákat küld ingyen és

bé r  m entve . 4-3 !

egy üvegének, ára 35 k r . elhasz­
ná lása  u tán  fogfájásról panaszko­
d ik , vagy szája bűzös m arad.

K oth e  G y ö rg y  János volt 
udvari szá llító  Baden , Bécs m el­
lett. Magyarországi főrak tár B u ­
dapesten, T ö r ö l t  J ó zse f 
gyógyszertárában k irá ly -uteza  
12. szám . 9

gyógyítható az

A nticoryza
Brnneau 

által, mely 3-szorra bevéve, 
a leghevesebb náthát is meg­

gyógyítja. 29

Egy üveg ára 1 frt. 

Budapest TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszert, kiráty-u. 12.

Munkácsy Mihály

kedvelt bajuszpedrőjeB udapest főváros közve tlen  köze lében .
^ forrás

k e l —  n a g y s z e r ű '  k e r t  -— aOO 

^   ̂ -'/s '"h 'f:j| teljes kényelemmel berende-

t  J ponti ?ono.

Köszvény — az Ízületek,
izmok, csonthártya, ideghüvely, idillt csúza. A csúz, köszvény, erőművi behatások, 
typhus után fellépő hüdések. — Zsábák. — Osontbántalmakat, csontszút, izületi ba­
jokat és kül&értéseket követő elváltozások. — Fájdalmas hegek, merevség, hüdés. — 
Bőrbántalmak. Altesti bántalmak. Méh- és hüvely-bántalmak. Még arra is figyelmez­
tetjük a t. ez. közönséget, hogy a szigeten villamos fürdő rendeztetett be. Dr. Barda 
legújabb rendszere szerint, mely a köszvényes, csuzos és ideges bántalmak valamint a 
hüdések és az Ischia fürdészeti kezelésében igen hathatós segéd gyógyeszközt képez. 
A hévviz belsőleg eredménynyel használtatott: idült gyomorhurutnál és alhasi pangá­
soknál. A szigeten van gyógyszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel. Rendelő or­
vos : I>r. VerzAr.

Bérleteknél úgy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál árleengedés.
A szigeten lakó fürdővendégek a fürdő használatnál és a menetjegyeknél előny* 

ben részesülnek. A fővárossal óránkint kétszer közlekedés.

A fürdö-idény május 1-én nyittatik meg.
A lakások megrendelése: a'szigeten! a felügyel őségi irodában. 67

Budapest. A margitszigeti felügyelőség.

doboza 2 5  kr és 4 0  kr, kapható az egyedüli készitönél 
Diiller I. L. illatszer és pipereszappan gyárosnál Bndapes- 
tfen. Raktár : koronaherczeg-utcza 2-dik szám. Gyár : Rot- 
tenbiller-utcza 36. sz. — Továbbá minden előkelő gyógytár- 

baD, kereskedésben és fodrásznál. 53



R Á D  AIB? F Ü R D Ő  aavanyúv iz- forrás

*
Gazdag 
szeusav-szikeny-
és lavany-tartalma /

• által a Radaini savanyú'
/ víz különleges gyógyszerként 

!■ hat: köszvénynél, epe-, hólyag-es v©
köveknél, arany-érnél, górvélynél, golyvánál,

. • sárgaságnál, gyomorbajoknál és egyáltalában
■____± : j . l .L n:»I.Lnr< /MfioÁ fApWAI/ lil/á«nL UR

le g ta r ta lm asab b  sz ikeny-s lavany-savanyu-  
G u ro d  k ís é r le te i b e b iz o n y íto t ta k , 
t,no-v a  s zén sav as  la v a n y  a  le g ­

jo bb  és le g b iz to sabb  gyógy- 
szer k ö s z v é n y b e n  £) sze nvedők  szá­

m ára .

sargasagnai, g jum u iu a juM io i
hurut- és idekbajokban-Otcsó fürdők, lakások, vendéglő.

Főraktárak Budapesten: Edeskuty L. és Mattoni &  Wille uraknál
~ "Kapható minden nevezetesebb gyógyszertárban_^s^fu^erkcKskcQésbcn^^

hurut,
ideges köhögés,

Mellszorulís, 
hörg l t  ii r  u t,
tttdö légdag, tU d ő lu ir iit  és a légzési szervek minden 

bántalmai meggyógyíttatnak a

LEOTUlMcle ASTHMi-ClfiíRETT\K
használata által, melyek orvosi szaktekintélyek által ajánl- 
vák, még a leghevesebb asthma-rohamoknak is pillanatnyi 
gyorsan való megszüntetésére. A cigaretták rendszeres 
használata szelídíti a rohamokat és egészen megszünteti a 

bajt. — E gy  doboz ára  1 frt 50 kr. 52 
Kapható Bpest, királyutcza 12. Török J gyógyszertárában.

A L E G J O B B

CHGARETTA-PAP//?
A  v a ló d i

LE HOUBLON
franczia gyártmány.

C aw ley  és Henry-től Párisban.
Utánzásoktól mindenki óvatik. 15

E Z EN  P A P IR O S  Dr. P O H L  J .  J .,  Dr. 
LU D W IG  E., Dr. LIPPM A N N  E. urak,

a bécsi egyetem vegytan tanárai által a legmelegeb­
ben ajáaltatik, még pedig kitilnö volta, s határozotian 
tökélet Bs tisztaságánál fogva, s mert ehez az egész­
ségre nézve káros befolyással birt semminemű anyag 
___________________nincs vegyítve.

vac-mucxui db tJéthívt<ttm 17. Ml Bérinfir, á PARI!

Czi^arettázoknak.
A „ B F a is tÉ  F r t a f  D t a W í í t t f f

az ide mellényomtatott gyári jegygyei
az osztrák-magyar bi- 
radalom legelső tudo­
mányos tekintélyei á l­
tal is üsszehas nlitó 
vegyelemzés alapján, 
minttökéletesen men­
tes minden az egész­
ségnek á r t a l m a s  
anyagtól és a létezők 
között a legkönnyebb 
és legkitűnőbb cziga- 
retta-papirnak ismer­
tetett el.

Miután nálunk is 
azon meggyőző ,'és 

. terjed, hogy a cziga-
I<es d (‘r i i i l ' r < s  (  ; i r í i n i ( ‘li<ks retta jósága első sor­

ban a papír minőségétől függ, annálfogva a „L e s  d e rn ie re s  C a r to n e lie s “  papir 
mindig kedveltebbé válik és minden ilynemű czikket árusítóknál kapható.

Valódi csak azon papir, melynek etiquettje az ide mellényoiua- 
tott rajzhoz hasonl<> és „BRAUN STEIN F B É B E S“ ezéget viseli.

Hogy az osztrák magyarországi vevőit e gyár pontosan kiszolgálhassa 58

K r i l U l l K t p i l i  .kereslted, törvényszéki-
A  _  ieg bejegyzett ezég alatt

8 sz. a.) gyári raktárt nyitott.
A nekünk bemutatott számtalan 
megbízható hiteles köszönő ira­
tok folytán ezen legöregebb és 
legelismertebb rendelési intézet, 
a hol a tudomány legújabb vív­
mányai, a legbővebb tapasztala­
tokkal párosulva, értékesíttetnek 

a legmelegebben ajánlható.

D r .  L E I T S E B
4 4  é v  ó ta  fe n á lló  r e n d e lé s i in té­

ze té b e n

Pesten 3 dob-utca 18. sz. tit­
kos, sőt idült betegségeket, az 
önfertőzésnek minden követ­
kezményeit, tehetetlenséget, 
stricturákat, minden női be­
tegségeket, fehérfolyást és 
bőrbajokat, rüht 2 óra alatr.. 
levélilegis, biztosan, alaposan 
és gyorsan gyógyít, a nélkül 
hogy a beteg hivatásában aka­
dályozva volna és csak sike­
rült gyógyítás után fogad el 

tiszteletdijat.
Rendel naponkint reggel 6—9-ig, 

I—5-ig és este 7—10 óráig. 16

Matico-injecíio
GRIMAULT &£o PATITK

Matico levelekből készült ártalmatlan szer legrövi­
debb idő alatt gyógyítja a titkos betegségeket, 
mint hólyaghuru t, kankó stb. még akkor is, ha az 
régi s elhanyagolt volna is. Egy Üveg ára 2 frt-

Matiko-tokocskák (Capsules rntico)
a gyógyuláshoz nagy mérvben hozzájárulnak a javu­

lást gyorsítják. Egy üveg ára 2 frt 50 kr.
Fecikendök minőség és c/.élszerüség s/.erlnt 1 fr t  60 hr, 35 k r 

és 25 k r, valamint ■uspensorlumok mindig készletben.

Magyarországi főraktár: Török Józse f gyógy- 
szertára, Budapest, k lrály-utcza 12. 23

A ki kétségben van i  felett,

hogy*a hírlapokban« feldicsért 
gyógyszerek közül melyiket hasz­
nálja betegsége ellen, az írjon egy 
levelezőlapot Richter kiadó-inté­
zetének Lipcsébe s kérje a „Beteg- 
barit* ‘ czímü röpiratot. E köny­
vecskében nemcsak a legjobbak- 
■ak bizonyait házlszerek vannak 
részletesen ismertetve, hanem

mugségeftlil szóló lelentéstt
is olvashatók. £  jelentések mu­
tatják, hogy igen sok esetben egy 
egyszerű háziszer is elegendő arra,
hogy még a IáUzólag gyógyitliat- 
lan betegség is szerencsésen el- 
hárittassék. Ha a betegnek a meg­
felelő gyógyszer rendelkezésére 
áll, akkor még súlyos baj ese­
tén is gyógyulás várható, s ez 
okból egyik betegnek sem kellene 
a ,, Betegbarát“ megrendelését el­
mulasztani. E figyelemreméltó
könyvecske segélyével sokkal
könnyebben választhatja meg a 
szükséges gyógyszert. A röpirat 
megküldése a megrendelőnek
•  Költségébe nem  kerül. %

V A V A T A V A V

Figyelmeztetés. Az általánosan ismert, jó  hírnévnek örvendő 8 
többoldalúkig kitüntetett sósborszesz készít" 

móuyem — kelendőségénél fogva — sok utánzásnak lóvén az utóbbi 
időben kitéve, elhatároztam, hogy azokon czimjegyeimet módositom s 
arra kék nyomatban saját házam külső alakját veszem föl, bejegyeztet­
vén azt egyszersmind védjegyként a budapesti iparkamaránál.

S Ó S B O R S Z E S Z
gyors enyhítést, eszközöl :

csúzos szaggatás, fagyás, fog- é* fejfájdalmak, szemgyengeség, bénulások, 
zsugorok stb. ellen ; de különösen a bedörzsöles-, kenő-, gyuró-gyógymódnál, 
(másságé) igen jó  hatásúnak bizonyult. Fogtisztitó szerül is igen ajánl­
ható, a mennyiben a fognak fényét elősegíti, a foghust erősbiti és a száj 
tiszta, Szagtalan Ízt nyer a szesz elpárolgása után, valamint ajánlatos e 
szer fej mosásra is a hajidegek erősítésére, a f jkorpa-képzödés megak: 
dáiyoiására és annak megszüntetésére. Ára egy nagy üveggel 8 0  kr. eg 
kisebb üveggel 4 0  kr.
Használati utasítás magyar vagy német nyelven, bizományosaim névso­

rával ellátva, minden üveghez ingyen mellékeltetik. 66

B R Á Z A T  K Á L M Á N ,  Bpest IV. kér., Muzeum-körut 23.


